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Pos: 6 /Busc h-Ja ege r (N eust rukt ur)/ Mo dul-St ruktu r/Onli ne-D oku ment ation /Übe rschri ften (- -> Für alle D okum ent e < --)/ 1. Eb ene/S - T /Sicher heit @ 18\ mod _13 026 127 917 90_ 15.d ocx @ 103 357 @ 1 @ 1

1 Segurança
Pos: 7 /Busc h-Ja ege r (N eust rukt ur)/ Mo dul-St ruktu r/Onli ne-D oku ment ation /Sicher heit (-- > Für alle Dok um ente <- -)/Wa rn hinweise /Sicher heit - 23 0 V @ 18\m od_ 130 260 681 675 0_15 .docx @ 1 033 08 @  @ 1

Aviso
Tensão elétrica!
No caso de contacto direto ou indireto com peças condutoras de tensão,
há uma perigosa passagem de corrente pelo corpo.
As consequências podem ser o choque elétrico, queimaduras ou a morte.
■ Antes da montagem e da desmontagem, desligar a tensão da rede!
■ Somente o pessoal especializado deve executar os trabalhos na rede

110-240 V!

Pos: 8 /Busc h-Ja ege r (N eust rukt ur)/ Mo dul-St ruktu r/Onli ne-D oku ment ation /Übe rschri ften (- -> Für alle D okum ent e < --)/ 1. Eb ene/A - F /Bestim mun gsge mä ßer Geb rau ch @ 18\ mod _13 027 6332 131 6_1 5.do cx @ 1034 83 @ 1 @ 1

2 Utilização prevista
Pos: 9 /DinA4 - Anl eitun gen Online /Inh alt/KNX/Doo rEntry /832 20-AP- xxx/Besti mmu ngsg em aesse r Ge bra uch - 83 220 -AP-xxx- 500 @ 2 0\mo d_1 324 561 168 699 _15. docx @ 11 272 8 @  @ 1

A estação interior M2200x-x é parte integrante do sistema intercomunicador ABB-
Welcome e funciona exclusivamente com componentes deste sistema. O dispositivo
apenas pode ser instalado em locais secos no interior.

Pos: 10 /B usch-J aeg er (Neus truk tur )/M odul -Strukt ur/O nline -Doku me ntatio n/Übe rsch rifte n ( --> Fü r alle Doku men te < -- )/1. E bene /U - Z/U mwelt @ 18\ mod _13 026 141 5896 7_1 5.d ocx @ 103 383 @ 1 @ 1

3 Ambiente
Pos: 11 /B usch-J aeg er (Neus truk tur )/M odul -Strukt ur/O nline -Doku me ntatio n/Umw elt ( --> Für all e Doku me nte <-- )/Hinweis e/Hinw eis - U mwelt - Hinweis Elektr oge räte @ 1 8\mo d_1 302 763 973 434 _15. docx @ 10 350 0 @  @ 1

Tenha em consideração a proteção do ambiente!
Os dispositivos elétricos e eletrónicos usados não devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico.
– O dispositivo contém matérias primas valiosas que podem ser

recicladas. Assim, efetue a eliminação do dispositivo num local de
recolha adequado.

Pos: 12 /Di nA4 - A nleitu ngen Onlin e/Ueb ersc hrift en/2 ./ABB Gera ete @ 19 \mo d_1 323 162 843 832_ 15. docx @ 11 087 5 @ 2 @ 1

3.1 Dispositivos ABB
Pos: 13 /B usch-J aeg er (Neus truk tur )/M odul -Strukt ur/O nline -Doku me ntatio n/Umw elt ( --> Für all e Doku me nte <-- )/Hinweis e/Hinw eis - U mwelt - ABB Elektro ger äte @ 19\ mo d_1 3231 627 458 39_ 15.d ocx @ 110 867 @  @ 1
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Todos os materiais de embalagem e dispositivos da ABB possuem as marcações e
selos de teste para eliminação correta. Proceda sempre à eliminação do material de
embalagem e dos dispositivos elétricos e respetivos componentes através de centros
de recolha e empresas de eliminação autorizados.
Os produtos da ABB cumprem os requisitos legais, incluindo a legislação que regula os
dispositivos elétricos e eletrónicos e a norma REACH.
(Diretivas da UE 2002/96/CE REEE e 2002/95/CE RoHS)
(Norma REACH da UE e legislação para a implementação da norma (CE) N.º
1907/2006)
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Pos: 18 /Di nA4 - A nleitu ngen Onlin e/Ueb ersc hrift en/1 ./Bedie nun g @ 18\m od_ 130 261 392 416 5_15 .docx @ 1 033 65 @ 1 @ 1

4 Operações
Pos: 19 /Di nA4 - A nleitu ngen Onlin e/Ueb ersc hrift en/2 ./Nor male r Bet rieb @ 18 \mo d_1 302 768 8209 65_ 15. docx @ 10 3540 @ 2 @ 1

4.1 Operações normais
Pos: 20 /Di nA4 - A nleitu ngen Onlin e/Ueb ersc hrift en/3 ./Bedie nele men te @ 20\ mod _13 232 6022 055 9_1 5.do cx @ 1 116 47 @ 3 @ 1

4.1.1 Elementos de controlo
Pos: 21 /Di nA4 - A nleitu ngen Onlin e/In halt/KNX/Do orEnt ry/83 220 -AP-xxx/Be dienel eme nte - 8 322 0-AP-xxx @ 18\ mo d_1 3032 128 536 05_ 15.d ocx @ 103 673 @  @ 1

Fig. 1 Elementos de controlo
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N.º Função
1 Handset (Telefone)

Quando receber uma chamada, pegue no telefone para ativar a
comunicação no espaço de 30 segundos e desligue o telefone para
terminar a chamada.

2 Unlock button (Botão de desbloqueamento)
2A Prima este botão para abrir a porta a qualquer momento.
2B Desbloqueamento automático: a porta é aberta automaticamente em

qualquer chamada recebida
(mantenha este botão premido durante mais de 10 segundos até o LED

azul acender. Efetuar novamente a mesma operação irá desativar a
função e o LED azul irá apagar).

3 Programmable button (Botão programável)
3A *Programável para funções adicionais, por exemplo, ligar para a

unidade de segurança, intercomunicador...
3B A função predefinida do botão 1 é a abertura do trinco ligado a uma

 estação exterior (COM-NC-NO).

4 Seletor de três níveis para ajuste do volume de chamada (máximo /
médio / sem som).

5 LED (Vermelho)

- indica que a
porta fica aberta
durante o tempo
definido (o sensor
deverá estar ligado)

- quando premir
qualquer
botão.

- indica que o
dispositivo está sem
som.

6 LED (Azul)

- indica que o sistema
está ocupado.

- indica uma
chamada recebida.

- indica a função de
desbloqueamento
automático.

7 ** Induction loop function (Função de circuito de indução)
*Para a utilização, contacte o seu instalador elétrico.
Pos: 22 /B usch-J aeg er (Neus truk tur )/M odul -Strukt ur/O nline -Doku me ntatio n/Steu er mod ule - Onlin e-Dok ume ntati on ( -- > Für alle Dok ume nte <- -)/ +++ ++ ++ +++ ++ S eiten umb ruch + +++ ++ ++ +++ + @ 9\m od_ 126 8898 668 093 _0. docx @ 521 49 @  @ 1

**Esta função está disponível apenas no modelo M22003-.



ABB-Welcome Operações

  | — 7 —

4.2 Configurações
4.2.1 Configurações do tipo de toque de chamada
Pos: 21 /Di nA4 - A nleitu ngen Onlin e/In halt/KNX/Do orEnt ry/83 220 -AP-xxx/Be dienel eme nte - 8 322 0-AP-xxx @ 18\ mo d_1 3032 128 536 05_ 15.d ocx @ 103 673 @  @ 1

1. Mantenha premido "  +  " durante cerca de 3 segundos para aceder ao
modo de configuração do sistema (com o LED azul e o LED vermelho
intermitentes simultaneamente).

2. Prima  para definir o tipo de toque de chamada seguinte para a campainha da
porta.

3. Prima  para definir o tipo de toque de chamada seguinte para uma chamada
de uma estação exterior.

4. Prima  para definir o tipo de toque de chamada seguinte para uma chamada
pelo intercomunicador a partir de outros apartamentos ou da unidade de
segurança.

5. Mantenha premido "  +  " durante cerca de 3 segundos para guardar o
tipo de toque de chamada selecionado e sair do modo de configuração do sistema.

4.2.2 Configurações da estação exterior predefinida
Pos: 21 /Di nA4 - A nleitu ngen Onlin e/In halt/KNX/Do orEnt ry/83 220 -AP-xxx/Be dienel eme nte - 8 322 0-AP-xxx @ 18\ mo d_1 3032 128 536 05_ 15.d ocx @ 103 673 @  @ 1

1. Pegue no telefone e mantenha premido  durante cerca de 3 segundos para
aceder ao modo de configuração da estação exterior predefinida.

2. Prima o botão  para definir o endereço da estação exterior predefinida. (o
valor é indicado pelo número de vezes que LED vermelho pisca. Pode ser definido
de 1 a 9, a configuração predefinida é: 1).

3. Mantenha premido  durante cerca de 3 segundos ou pouse o telefone para
guardar a configuração e sair do modo de configuração.

4.2.3 Programar os botões auxiliares
Pos: 21 /Di nA4 - A nleitu ngen Onlin e/In halt/KNX/Do orEnt ry/83 220 -AP-xxx/Be dienel eme nte - 8 322 0-AP-xxx @ 18\ mo d_1 3032 128 536 05_ 15.d ocx @ 103 673 @  @ 1

Os botões programáveis apenas ficam disponíveis depois de serem configurados.
Este botões podem ser configurados para diferentes funções, por exemplo, ligar
para a unidade de segurança, chamada pelo intercomunicador ou controlo do
interruptor atuador.

1. Aceda ao modo de programação
Mantenha premido o botão programável durante 3 segundos em modo de espera
para aceder ao modo de programação.

2. Configure a função para cada botão programável
Verifique a função necessária e prima  para programar o código de função
correspondente que é indicado pelo número de vezes que o LED azul pisca.
● O código da função pode ser alterado: 0->1->2->3->4->5->0.
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Lista de funções Código da função LED azul intermitente
 Sem função 0    Sempre aceso

Controlo do interruptor atuador 1    Pisca uma vez

Chamada pelo intercomunicador
dentro do mesmo apartamento

2    Pisca duas vezes

Chamada pelo intercomunicador
entre apartamentos diferentes

3    Pisca 3 vezes

Ligar para a unidade de segurança 4    Pisca 4 vezes
Abrir o segundo trinco de uma
estação exterior predefinida (o
trinco ligado a uma estação exterior
COM-NC-NO)

5    Pisca 5 vezes

O código da função é indicado pelo número de vezes que o LED azul pisca. Se o LED azul
estiver sempre aceso, tal representa o código 0.

3. Configure o endereço de cada botão programável
Apenas as duas funções seguintes podem ser atribuídas aos botões programáveis.
O endereço de cada botão programável é necessário para configurar. As outras
funções não se aplicam neste passo.
Função 1: Controlo do interruptor atuador. Defina o endereço do interruptor
atuador sob controlo. O endereço pode ser definido entre 01 e 99.
Função 2: Chamada pelo intercomunicador entre apartamentos diferentes. Defina
o endereço de uma estação interior para ligar. O endereço pode ser definido entre
01 e 99.
Mantenha premido este botão programável novamente durante 3 segundos até
que o LED fique intermitente (o endereço do dígito das dezenas ou do dígito das
unidades é outro que não 0) ou até que acenda (o endereço do dígito das
dezenas ou do dígito das unidades é 0) para aceder ao modo de configuração do
endereço.
Prima  repetidamente para definir o dígito das dezenas. Cada vez que premir
significa um incremento ao endereço anterior. O valor é indicado pelo número de
vezes que LED vermelho pisca.
Prima  repetidamente para definir o dígito das unidades da mesma forma. O
valor é indicado pelo número de vezes que LED azul pisca.
O dígito das dezenas e o dígito das unidades podem ser alterados na seguinte
sequência: 0->1->2->3->4- >5->6->7->8->9->0 premindo  ou .
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Durante a configuração, se o valor configurado passar do número pretendido,
prima  e o dígito das dezenas e o dígito das unidades voltarão ao valor
predefinido de 0.

4. Saia do modo de programação
Mantenha este botão programável premido durante 3 segundos até que o LED
azul e o LED vermelho pisquem uma vez simultaneamente.

Pos: 67 /Di nA4 - A nleitu ngen Onlin e/Ueb ersc hrift en/2 ./Reini gung @ 1 9\m od_ 131 0733 980 533 _15. docx @ 10 785 3 @ 2 @ 1

Pos: 70 /Di nA4 - A nleitu ngen Onlin e/Ueb ersc hrift en/2 ./Ge raet eeins tellun gen @ 1 8\mo d_1 302 768 847 744 _15. docx @ 10 354 8 @ 2 @ 1

4.3 Ajustar o dispositivo
Pos: 71 /Di nA4 - A nleitu ngen Onlin e/Ueb ersc hrift en/3 ./Abschl usswide rsta nd @ 19\ mod _13 219 5807 990 6_1 5.do cx @ 1100 83 @ 3 @ 1

Pos: 72 /Di nA4 - A nleitu ngen Onlin e/In halt/KNX/Do orEnt ry/Bedie nun g/Abschl usswide rsta nd s etzen 83 220 -AP-xxx @ 19\ mod _13 1072 339 236 9_1 5.do cx @ 1 078 41 @  @ 1

Fig. 2:
Pos: 74 /Di nA4 - A nleitu ngen Onlin e/In halt/KNX/Do orEnt ry/Bedie nun g/M aste r/Slave Sc halte r setz en 832 20-AP-xxx @ 1 9\m od_1 310 723 320 966 _15. docx @ 10 783 3 @  @

1. X100 X10 X1
Jumper para definir o endereço da estação interior.
EXEMPLO: definir o endereço 024

2. Master /Slave (principal/secundário) - função
Apenas uma estação interior em cada apartamento deve ser definida como

"Principal" (o jumper deve ser definido como "M/S on" (P/S ativado)). Todas as
estações interiores adicionais no mesmo apartamento devem ser definidas como
"Secundária" (o jumper deve ser definido como "M/S off" (P/S desativado)).

3. Resistência do terminal
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Em instalações de vídeo ou instalações de áudio e vídeo mistas, o jumper deve
ser definido como " RC ligado " no último dispositivo da linha.

4. a   b = Ligação de barramento
= Ligação da campainha da porta

Pos: 75 /B usch-J aeg er (Neus truk tur )/M odul -Strukt ur/O nline -Doku me ntatio n/Steu er mod ule - Onlin e-Dok ume ntati on ( -- > Für alle Dok ume nte <- -)/ +++ ++ ++ +++ ++ S eiten umb ruch + +++ ++ ++ +++ + @ 9\m od_ 126 8898 668 093 _0. docx @ 521 49 @  @ 1
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Pos: 76 /Di nA4 - A nleitu ngen Onlin e/Ueb ersc hrift en/1 ./Technisc he D aten @ 18 \mo d_1 302 615 863 001 _15. docx @ 10 341 6 @ 1 @ 1

5 Dados técnicos
Pos: 77 /Di nA4 - A nleitu ngen Onlin e/In halt/KNX/Do orEnt ry/83 220 -AP-xxx/ Tech nische Date n - 832 20-AP-x xx @ 1 8\m od_ 130 321 285 4559 _15 .docx @ 1 037 05 @  @ 1

Designação Valor
Temperatura em
funcionamento

-10 °C - +55 °C

Temperatura de
armazenamento

-40 °C - +70 °C

Proteção IP 30

Grampos de fio único 2 x 0.28 mm² - 2 x 0.75 mm²

Grampos de fio fino 2 x 0.28 mm² - 2 x 0.75 mm²

Tensão de barramento 20-30 V

Pos: 78 /B usch-J aeg er (Neus truk tur )/M odul -Strukt ur/O nline -Doku me ntatio n/Steu er mod ule - Onlin e-Dok ume ntati on ( -- > Für alle Dok ume nte <- -)/ +++ ++ ++ +++ ++ S eiten umb ruch + +++ ++ ++ +++ + @ 9\m od_ 126 8898 668 093 _0. docx @ 521 49 @  @ 1
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Pos: 79 /B usch-J aeg er (Neus truk tur )/M odul -Strukt ur/O nline -Doku me ntatio n/Übe rsch rifte n ( --> Fü r alle Doku men te < -- )/1. E bene /M - O/ Mont age / Ins tallatio n @ 18\ mod _13 0261 396 611 1_1 5.do cx @ 1 033 73 @ 1 @ 1

6 Montagem/Instalação
Pos: 80 /B usch-J aeg er (Neus truk tur )/M odul -Strukt ur/O nline -Doku me ntatio n/Siche rheit (- -> Fü r alle D oku ment e < --) /War nhinweis e/Siche rheit - Nie ders pan nun gs- und 230 V-Leit ung en @ 18\ mod _13 026 178 214 91_1 5.d ocx @ 103 465 @  @ 1

Aviso
Tensão elétrica!
No caso de contacto direto ou indireto com peças condutoras de
tensão, há uma perigosa passagem de corrente pelo corpo.
As consequências podem ser o choque elétrico, queimaduras ou a
morte.
■ Antes da montagem e da desmontagem, desligar a tensão da rede!
■ Somente o pessoal especializado deve executar os trabalhos na

rede 110-240 V!

Pos: 81 /B usch-J aeg er (Neus truk tur )/M odul -Strukt ur/O nline -Doku me ntatio n/Siche rheit (- -> Fü r alle D oku ment e < --) /War nhinweis e/Siche rheit - Fachk enn tnisse @ 18 \mo d_1 302 774 384 017_ 15. docx @ 10 356 4 @ 2 @ 1

6.1 Requisitos para a instalação elétrica

Aviso
Tensão elétrica!
Instale o dispositivo apenas se possuir os conhecimentos e experiência
de engenharia elétrica necessários.
• A instalação incorreta coloca em perigo a sua vida e a vida do

utilizador do sistema elétrico.
• A instalação incorreta pode causar danos materiais graves, por

exemplo, devido a incêndio.
Os conhecimentos e requisitos técnicos mínimos necessários para a

instalação são os seguintes:
• Aplique as "cinco regras de segurança" (DIN VDE 0105, EN

50110):
1. Desligue a alimentação de energia;
2. Impeça que esta possa voltar a ser ligada;
3. Certifique-se de que não existe tensão;
4. Efetue a ligação à terra;
5. Cubra ou obstrua os componentes adjacentes com corrente
elétrica.

• Utilize equipamento de proteção pessoal adequado.
• Utilize apenas ferramentas e dispositivos de medição adequados.
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• Verifique o tipo de rede de alimentação (sistema TN, sistema IT,
sistema TT) para assegurar as seguintes condições de
alimentação de energia (ligação clássica à terra, ligação à terra de
proteção, medidas adicionais necessárias, etc.).

Pos: 82 /Di nA4 - A nleitu ngen Onlin e/In halt/KNX/Do orEnt ry/M onta ge/ Mont age hinweis e - Allg emei n @ 1 9\m od_ 131 056 367 047 8_15 .docx @ 1 077 43 @ 2 @ 1

6.2 Instruções gerais de instalação
• Termine todas as secções do sistema de cabos através de um dispositivo de

barramento ligado (por exemplo, estação interior, estação exterior, dispositivo do
sistema).

• Não instale o controlador do sistema diretamente junto ao transformador da
campainha e a outras fontes de energia (para evitar interferências).

• Não instale os cabos do barramento do sistema junto aos cabos de 100-240 V.
• Não utilize cabos comuns para ligar fios dos trincos das portas e fios do

barramento do sistema.
• Evite utilizar pontes entre tipos de cabos diferentes.
• Utilize apenas dois fios para o barramento do sistema num cabo de quatro núcleos

ou de múltiplos núcleos.
• Durante a criação de circuitos, nunca instale o barramento de entrada e o de saída

no mesmo cabo.
• Nunca instale o barramento interno e o externo no mesmo cabo.
Pos: 83 /B usch-J aeg er (Neus truk tur )/M odul -Strukt ur/O nline -Doku me ntatio n/Steu er mod ule - Onlin e-Dok ume ntati on ( -- > Für alle Dok ume nte <- -)/ +++ ++ ++ +++ ++ S eiten umb ruch + +++ ++ ++ +++ + @ 9\m od_ 126 8898 668 093 _0. docx @ 521 49 @  @ 1



ABB-Welcome Montagem/Instalação

  | — 14 —

Pos: 84 /B usch-J aeg er (Neus truk tur )/M odul -Strukt ur/O nline -Doku me ntatio n/Übe rsch rifte n ( --> Fü r alle Doku men te < -- )/2. E bene /M - O/ Mont age @ 1 8\m od_1 302 615 960 458 _15. docx @ 10 342 4 @ 2 @ 1

6.3 Montagem
Pos: 85. 1 /DinA4 - Anleit ung en O nline/I nhal t/KNX/DoorE ntry/ 832 20-AP-xxx /Mo nta ge - Mo dule/ Mon tag e - Mon tage dos e -- 83 220 -AP-xxx @ 19\ mod _132 325 040 684 8_1 5.doc x @ 1 110 98 @  @ 1

Altura de instalação recomendada

Desmontagem

Puxe o grampo na parte inferior do dispositivo e abra a caixa do painel.

Dimensões de instalação para orifícios de parafusos de fendas
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1. A parte inferior do dispositivo possui orifícios para fixação na parede de acordo
com as instruções de dimensão acima.

2. Para além disso, a parte inferior do dispositivo pode ser fixada à caixa embutida
existente. A dimensão da caixa embutida compatível é apresentada acima.

Cablagem

Fixe a parte inferior do dispositivo e ligue-a tendo como referência as imagens. A
secção isolada da extremidade do cabo não deve ser superior a 10 mm.

Configurações
Configure os endereços para as estações exteriores preferidas e o endereço para a
estação interior no jumper (consulte o capítulo " Ajustar o dispositivo").

Montagem na parede

1. Fixe a parte inferior do dispositivo à parede.
2. Coloque a parte superior do dispositivo na parte inferior: coloque a parte superior

do dispositivo no encaixe de fixação e exerça pressão na parte inferior do
dispositivo até estas ficarem fixas pelo grampo.
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Montagem com caixa embutida

1. Fixe a parte inferior do dispositivo à caixa embutida existente.
2. Coloque a parte superior do dispositivo na parte inferior: coloque a parte superior

do dispositivo no encaixe de fixação e exerça pressão na parte inferior do
dispositivo até estas ficarem fixas pelo grampo.

A instalação da estação interior está assim concluída.

Pos: 94 /B usch-J aeg er (Neus truk tur )/M odul -Strukt ur/O nline -Doku me ntatio n/Steu er mod ule - Onlin e-Dok ume ntati on ( -- > Für alle Dok ume nte <- -)/ +++ ++ ++ +++ ++ S eiten umb ruch + +++ ++ ++ +++ + @ 9\m od_ 126 8898 668 093 _0. docx @ 521 49 @  @ 1
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Pos: 95 /Di nA4 - A nleitu ngen Onlin e/In halt/KNX/Do orEnt ry/Proj ektier ung -M erkbl att/Pr ojektie rPos: 9 7 /Busc h-Ja ege r (N eust ruktu r)/ Mo dul-Str uktu r/Onli ne-D oku ment ation /Rückseit en (-- > Für alle Dok um ente <- -)/R ückseit e - Bus ch-J aeg er - Allgem ein @ 20\ mod _13 273 200 748 86_1 5.d ocx @ 137 103 @  @ 1

Aviso
=== E nde der Liste für Tex tma rke Ba ckcove r = ==

Reservamos o direito de, a qualquer momento, efetuar alterações técnicas, bem como
alterações ao conteúdo deste documento sem aviso prévio.
As especificações detalhadas acordadas no momento da encomenda aplicam-se a
todas as encomendas. A ABB não aceita qualquer responsabilidade por possíveis erros
ou falhas neste documento.
 Reservamos todos os direitos sobre este documento, bem como sobre os tópicos e
ilustrações incluídos no mesmo. O documento e o seu conteúdo, ou extratos do mesmo,
não devem ser reproduzidos, transmitidos ou reutilizados por terceiros sem o
consentimento prévio por escrito da ABB.


